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I 6.2.9-10 ||
stenah sura-po mitra-dhrug
brahma-ha guru-talpa-gah
stri-raja-pitr-go-hanta
ye ca patakino 'pare

sarvesam apy aghavatam
idam eva suniskrtam

nama-vyaharanar visnor
yatas tad-visaya matih

The chanting of the holy name of Lord Visnu (visnoh nama-vyaharanam) is the
best process of atonement (eva suniskrtam) for a thief, for a drunkard, for one who
betrays a friend or relative (stenah sura-pah mitra-dhrug), for one who Kkills a
brahmana, for one who indulges in sex with the wife of his guru or another
superior (brahma-ha guru-talpa-gah), for one who kills women, the king, his
father, or cows (stri-raja-pitr-go-hanta), and for all other sinful men (ye ca
patakino apare). Simply by chanting the holy name of Lord Visnu (idam eva), such
sinful persons (sarvesam apy aghavatam) attract the attention of the Supreme Lord
(yatah tad-visaya matih).



“The name of the Lord may destroy sins, but how can

namabhasa be the atonementio nds of grave sins
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Stenah means a gold thief.

Chanting is the best atonement (suniskrtam), since it

destroys the root of sin. - - adractiewdt 40
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A twelve year vow of atonement, though it destroys the
ettects of sin, cannot destroy the root ot sin.




That is not the only result, because from chanting the name
of the Lord, the Lord’s mind dwells on that person who

chants {tad-visaya-matih)) @ S
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The Lord thinks, “This person belongs to me. [ will always
protect him.” This is Sridhara Svamr’s meaning of the
phrase. -

“Hearing his name being chanted. and remembering
@amlla ) the Lord Qrd_er_eg:].J.l.s_tgL_b%gAamﬂa2 who_was

chanting his name.”

Then how much more the Lord will remember a person
who chants the Lord’s name with a service attitude!




This is the implication.

To show this to the?e%us ol Yama the servants of Vlsnu
said that Ajamila chanting at the time of de

destroyed all his sins, buf actually, from the firsf fime fhat
Ajamilacalled his sonNéréyana, out of all the times he
called, alt hissin een destroyed.
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The rest of the chanting after that produced bhakti.)




The past tense ot @ (he chanted) ino

indicates that from the first time he chanted the name all
sins had been destroyed.

The word(vivasall in that verse means “gpontaneously, out
ot affection for his child.”
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“But_after chanting repeatedly, there were repeated sins

such as going 1o the prostitute and drinking wine. In order
to destroy those sins he had to chant at the end of his life,

since there was again appearance of sin.’
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n_a_r_n_a;gj:abznam_asesz. -haram: cham;mg the Tord’s name
destroys unlimited sins. (SB 6.2.16)
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The 1o -Ano 4 Q_SNOW nat chanting releases one
from the bondage of samsara. _
vartamanam cayat papary yad bhiitarh yad-bhavisyati

tat sarvarh nirdahatyasu govindanala-kirtanat

——

All sins in the present, past and future are quickly
destroyed by chanting the name of Govinda which is like
fire. Hari-bhakti-vilasa 11.339




yan-nama sakrc (ﬁhravagt [@kkaéo 'pi Vimucy@

samsarat

By hearing one of your names[(o—n_}zg even the outcaste is
delivered from the material world. B 6.16.@




naivam-vidhah purusa-kara urukramasya
purhsarh tad-anghri-rajasa jita-sad-gunanam

citramh vidira-vigatah sa@‘izﬁﬂdita_ —

yan-namadheyam adhuna sa jahati bandham

Such power is not_surprising from persons who have

conquered the six senses by the dust from the lotus feet of

the Lord, since even an outcaste becomes immediately free

of bondage of karma by chanting the Lord’s name even
A

©hcy BB 5.1.35)




Because there is no mention of a particular time span for
the effect to occur, it shoutdbeunderstood that by the first
chanting there is destruction of all sin sins, all desires and as

wellignorance, whiclirisTthe oot cause, because only then

sin will not reappear in the future.
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“Why then did sin not leave Ajamila after chanting the first
time? )

How could he continue to be attached to the woman and
commit sin for so long il all his sins had been destroyed?”
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reover the Lord himself will cause continuance of sin in

¥rder_that other philosophies (karma-kanda etc.) will mot
becompletely uprooted. Q7

It were to in_the scrj tatements concernin
the powers of the name to be exaggerated praise of the

Lord’s name, then one would be committing offense.




Tathartha-vado hari-namni kalpanam: it is an offense to
interpret the name or think its powers are exaggeration.
(Padma Purana)

(Qﬁmaérayah kadacit syay [taraty eva sa nématalg)
amno hi sarva suhrdo h @parédhét pataty adhah)

One who takes shelter of the name at any time crosses
material life by the name. Qne falls to hell from offense.to
the name of the Lord, the friend of all beings. Padma
Purana




arthavadam harer-namni
sambh i yo narah

sa papistho manusyanam
niraye patati sphutam

Those most sintul of men who interpret the name of the
Lord fall to hell (Katyayana Sarmhita, Padma Purana)
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samsara-ghora-vividharti mplclltangam

That person who even after hearing about the wondertul
results of chanting the Lord’s name refuse to develop
sincere faith in the name, and on the contrary, interprets
the name, is_hurled by me-into the deep gloom of material
nescience after being dragged through excruciating
sutfering. Padma Purana




Sruti-smrti-puranesu _

nama-mahatmya-vadisu
ye 'rthavada iti bruyur
na tesarh niraya-ksayah

Persons who interpret the Srutis, smrtis, and puranas,
which wondertully glority the Lord’s name, stay in hell
forever. Jaimini Sarhhita




Thus _from scriptures like Padma Purana and Katyayana-
sathhita there are thousands of statements showing fall

down from interpreting the name. \ Feetisses achvi

G
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After withdrawing from sin one commits the sin again. I

think atonement is useless, like an elephant bathing. SB
6.1.10
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